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LIVING IN A YESHIVAH (12)

Honoring Rebbeim and Talmidei Chachamim 

   This series in halachah, depicting various aspects of 

yeshiva life, cannot be complete without placing great 

emphasis on the area of honoring Rebbeim, mentors and 

teachers. No one would dispute that one is required to 

respect those that are great and proficient in Torah 

learning, yet in a yeshiva setting this concept may be 

broken down into three distinct categories:

1) Giving honor and respect to any and every Talmid 

Chacham in general, even if one has not benefitted by 

learning from them.

2) Giving greater honor to one's Rebbeim (teachers) and 

mentors, from whom he has learned a great deal.

3) Attributing the ultimate respect to one's ÷äáåî éáø - 

Principal (and foremost) teacher.

    It has been proven time and time again, that keeping 

these important halachos brings success both to the 

institution and to the students who study there. Although 

many of these halachos arise more often in a yeshiva 

setting, they do apply to everyone, including ladies and 

girls, not just students of the yeshiva (1). 

Defining a Talmid Chacham

    The term "Talmid Chacham" is subjective; it refers to a 

lea

learned individual, according to the standards of the time 

and place in which he lives (2). Even if one could never 

attain the same scholastic achievement as someone from 

an earlier time period, he is nevertheless, to be considered 

a Talmid Chacham in his time. So too, if a Talmid 

Chacham forgets his learning, due to illness or old age, he 

must still be honored (3). 

   Insulting, shaming or causing embarrassment to a 

Talmid Chacham is considered a grave sin to be 

accompanied by strong consequences (4). This is 

prohibited even in jest, e.g. a Purim play.

How to honor a Talmid Chacham

    The following are ways in which to honor a Rebbi 

and/or Talmid Chacham:

1) Calling him up for important aliyos by Krias Hatorah. 

Some give éùù (5), while others give éùéìù (6). Still others 

give éòéáù (7).

2) Allowing him to lead the zimun when bentching (8).

3) Giving him a centrally located seat at meals, gatherings 

and important meetings (9).

4) Greeting him when he arrives (10).

5) Visiting him in his home to pay him respect (11).

6) Allowing him to enter a doorway first (12).

7) Standing up for him (to be continued).

 ìáà !ãáëåéî ãìåðù åîöò àåä ?øëùä åäîå .øëù íäì
 åéðéòá äæ øëù äîãðå ,ãàî åéðò äùî ùéàä òåãéë
 úàøéù äæî òéøëä àìéîî ,'ä úàøé øåáò ãàî ïè÷ì
 åúøåîú òéâî ïéà éøäù ,àéä àúøèåæ àúìéî íéîù
 åðçðà ë"àùî !åîöò àåä - äæëù èòåî øëù àìà
 äáøãàå ,åðéáø äùî ìù åúùåã÷å åúìåãâ úà íéòãåé
 ,íéîù úàøé úåöî àéä äìåãâ äîë äæî íéãîåì åðà
 äîë åðòãéù øçàì ,ãàî äá øäæéäì åðà íéáééç äîëå

     .äøëù ïúî ìåãâ

 éøöîä úà êéå ùéà ïéà éë àøéå äëå äë ïôéå
(áé-á) 'åâå ìåçá åäðîèéå

 ,ì"æçî ïë àéáäù ï"áîøä éøáãî øàåáî äðä     
 ,äðù á"é ïá äùòî åúåàá äéä åðéáø äùî úîàáù
 àáù åðééäã - "äùî ìãâéå" àø÷ä ùøôì å÷çã ä"ùîå
 åèåùôë åùøéô àìå ,äìåãâ åì ïúð äòøôù åà úòã ììëì
 ø"åîâäì äàøð ë"àå .ìåãâ äùî äéä àì úîàáù éðôî
 ô"òàã ,äãîç éìë 'ñá ,ì"öæ é÷öåìô ìàôø ïã øéàî
 ùéà äëäù úîçî äúéî éøöî åúåà áééçúð úîàáù
 ãåòã ïåéë åúåà âåøäì äùî ìò ìèåî äéä àì î"î ,éøáò

çâç çç
        

 ùòéå íé÷ìàä úà úåãìéîä åàøé éë äéäå
 (àë-à) 'åâå íéúá íäì

 íéîù éãéá ìëä àðéðç ø"à :(:âì úåëøá) 'îâá àúéà    
 êé÷ìà 'ä äî ìàøùé äúòå" 'àðù ,íéîù úàøéî õåç
 àúìéî íéîù úàøé åèà ."äàøéì íà éë êîòî ìàù
 åì ïéà é"áùø íåùî ç"ø øîàäå ?àéä àúøèåæ
 'åëå íéîù úàøé ìù øöåà àìà åéæðâ úéáá ä"á÷äì
 ùéå .ù"ééò ë"ò àéä àúøèåæ àúìéî äùî éáâì ,ïéà
 úàøé äúéä åðéáø äùî éáâìù ìéáùáù ïëúéä ,úåù÷äì
 äìåãâ äâøãîá äéä åîöò àåäù íåùî ïè÷ øáã íéîù
 úàøé íäéáâì íâù ,ìàøùéì êë àø÷ä øîàé ,úåìåãâáù

 ?ïè÷ øáã àéä íéîù
 âøáøáìéæ áéì äãåäé äùî ø"åîâä ïøî õøúî àìà    
 'úë :ì"æå ùøãîä é"ôò ,ïðòø úéæ ú"åù 'ñá ,ì"öæ
 úåëìîå ,ãáëåéî äéåìå äðåäë éúá - "íéúá íäì ùòéå"
 åàøéù úòá ,íéøîå ãáëåéî ?ãîì äúà ïëéäîå .íéøîî
 ."íé÷ìàä úà úåãìéîä äðàøúå" 'úëãë ,íé÷ìàäî
 ,äøåú - äàøéä øëù àáà øá àééç 'ø íùá äéëøá ø"à

 .ù"ééò äùî úà ä"á÷ä ãéîòä ãáëåéîù
 ïúéð úåãìéîä åàøéù øåáòáù äùî äàøù ïåéëã ì"éå    

    çë
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 è:áôø íäøáà ïâî (6) åì÷ íééç çøåà (5) .èô úåçðî (4) 'æî èôùî ïùåç 'á ÷ìç è"éøäî ú"åù (3) å:âîø äòã äøåé (2)  'æðø äåöî - êåðéç (1)
 .æî úåëøá 'îâ ïééò (12) íù (11) :æò àîåé 'îâ ïééò (10) .ë÷ àøúá àáá 'îâ ïééò (9) à:àø ç"åà (8) ä:åì÷ äøåøá äðùî (7)

R' Yitzchok of Vorka ZT"L would say:

     "When Pharaoh's daughter stretched out her hand to reach Moshe's watery cradle, her arm was 

miraculously increased in length. We learn from her actions that when a person sincerely wishes to help 

another, he shouldn't stop to think if it 'pays' or if it is even feasible. Rather, he must immediately do his 

part and 'extend his hand' to his fellow man."

R' Yaakov Moshe Charlop ZT"L would say:

    "The Jewish people possess an extra measure of patience, a special capacity for enduring the trials and 

tribulations of exile. And yet, when the exact time for redemption comes, they find it impossible to 

continue. This, in itself, is a sign that the redemption is imminent."

A Wise Man would say:

    "Some people will never learn; they keep on repeating the same mistakes over and over again, and then 

have the audacity to call it experience!" 
úáè è"é èééöøäàé - âøáøáìéæ ì"öæ ïéîéðá íäøáà ø"øäåî â"äøä ïá øéàî éáö ìàôø 'ø ç"äøä ð"æì
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IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>
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    The father's gaze never left R' Meir's face. "Well, there you see him, standing before us, and he’s 

perfectly all right, isn't he?"

    Right then, the little boy tugged at his father's sleeve. "If that’s so, Papa, for a trick like that he 

deserves at least a ten-dollar bill!"
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 øù êîù éî" ì"ìäå ,øúåéî "ùéà" úáéú êä äøåàëì
 íòè áåèá øéôù éúà ì"ðä éôì àìà ?"åðéìò èôåùå
 êðéà äúà íöòáã ïåéë åðéáø äùîì åøîàã ,úòãå
 ïééãò ìáà ,ïè÷ ãåò äúàù úîçî ìàøùé éðéãá "ùéà"
 êîù éî" íìåà .éøöîä úà úâøäå ùéàë êîöò úéùò
 - "åðéìò èôåùå øù" íâ äéäúù êì äùò éî - "ùéàì
 áùçð äúà ïéà ìàøùé éðéãáå ìàøùé éðá åðçðà éøäã

.ììë "ùéà"ë

 äë ïôéå" àø÷ä øåàéá åðééäå .úåöî éðá åðéàå ïè÷ äéä
 àìù åðéáø äùî äàøù ,øîåìë - "ùéà ïéà éë àøéå äëå
 äéä íàã àåä åâøä ïëì ,éøáòä úà âøäù äæá ùéà äéä
 ìò úìèåî äâéøä úåöî ë"à ,ùîî ìåãâ åðééäã ,ùéà
 ïë ìò - "ùéà ïéà éë" äàøù ïåéë íðîà .åéìò àìå ìåãâä

.íéðéã úåöî úà äùî íéé÷
 ïúã åøîàù äîá ïìäì ÷åñôä 'ì ÷ééåãî øéôù æ"éôìå    
éøäù ,"åðéìò èôåùå øù ùéàì êîù éî" äùîì íøéáàå

 àåä áåè éë åúåà àøúå ïá ãìúå äùàä øäúå 
(á-á) 'åâå íéçøé äùìù åäðôöúå

    The gemara (.áé äèåñ) discusses a number of 

interpretations of the above posuk: "Rav Meir says, 

his (Moshe's) name was áåè. Rav Yehudah says, his 

name was ä-éáåè. Rav Nechemiah says, he was 

worthy of prophecy. íéøçà - others say, he was 

born circumcised. The Chachamim say, the entire 

house was filled with a pure light when he was 

born." All the interpretations come to explain, in 

some form the meaning of the phrase, "àåä áåè éë" - 
"That he was good." All except for the explanation 

provided by the "others." From where do they see 

that the meaning of the word "áåè" refers to Moshe 

being born circumcised? And who are these "others" 

that have the temerity to argue with Tanaim?

     Tosfos (íù) declares that in fact, íéøçà is 

actually Rav Meir himself! Thus, writes the Alter 

Gerrer Rebbe, R' Avrohom Mordechai Alter 

ZT"L (Imrei Emes), the "others" are not disa-

greeing, but rather they are complementing the view 

of Rav Meir, that Moshe's given name was "áåè". 
How so? Because as Rashi tells us by the creation 

of the world, the words "áåè éë" are not mentioned 

on the second day since the entirety of the upper 

and lower waters were not completed until the third 

day, and something which is not fully complete 

cannot be referred to as "áåè" - "Good."

    Now if, as Rav Meir contends, Moshe was 

known to be "áåè", he obviously could not be 

lacking in any shape or form, and must have been a 

perfectly complete child. To this, the "others" - 

none other than Rav Meir himself - explains that 

Moshe Rabbeinu was born circumcised, indeed a 

complete and model specimen of the perfect Jew, 

who embodied the ideal of his name "áåè".   
    

 (áë-â) úìîùå áäæå óñë éìë ... äúðëùî äùà äìàùå 
   As Moshe gazed at the awesome sight of the 

burning bush, Hashem informed him of the impen-

ding exodus from the harsh Egyptian exile. Moshe 

is exhorted to go tell the Jewish people to prepare 

themselves for their upcoming journey to the Holy 

Land - the land of milk and honey - by borrowing 

gold, silver and clothing from their Egyptian 

neighbors: "íëéúåðá ìòå íëéðá ìò íúîùå" - "And 

place them on your sons and your daughters." Why 

doesn't the posuk speak in a more direct manner by 

stating "íúùáìäå" - "And you shall dress them," 

rather than an oblique use of the word "íúîùå"? 

Also, why does the posuk seem to express the fact 

that the clothing is for their sons and daughters, and 

not for the adults as well?

    The Shinover Rebbe, R' Yechezkel Shraga 

Halberstam ZT"L expounds on the famous words 

of the Medrash: "In the merit of four things, the 

Jews were redeemed from Egypt .... they did not 

alter (the style of) their clothing." The Jews in 

Egypt clung steadfastly to the traditions of their 

ancestors and never accepted the modern style of 

Egyptian culture or the immorality of their ways, 

including their immodest dress and inappropriate 

attire. Thus, when they were commanded to borrow 

clothing from their Egyptian neighbors, the Jews 

were obviously unable to wear the clothing as is, 

and major alterations were necessary. Dresses that 

were far too revealing were closed up and wild 

outlandish garb was toned down. They could not 

simply "wear" the clothing; rather they needed to 

"recreate" this new wardrobe before it could be 

worn. However, once everything was altered, the 

clothing would not fit them anymore and they put 

these new creations on their children instead! 
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(ä-á) 'åâå äç÷úå äúîà úà çìùúå óåñä êåúá äáúä úà àøúå .... øàéä ìò õçøì äòøô úá ãøúå   

       When the dream of a large, beautiful and well-appointed yeshiva in the city of Lublin, had gone 

from the planning stages to becoming a reality, the great founder and Rosh Yeshiva of the famed Yeshiva 

Chachmei Lublin, R' Meir Shapiro ZT"L, realized that he had no choice but to travel to the distant 

shores of America, to build support and raise the necessary funds for his life's work. He was received 

extremely well by most American Jews - but not everyone got his message.

     In a small town, a rather curious thing happened: When the community heads invited him, they 

described the Jewish inhabitants as big, unlearned boors, who knew virtually nothing of the Jewish tradi-

tion; and they emphasized that he would have to speak in plain, simple language that they could 

understand. As they explained, he would have to refrain from citing Torah and rabbinic interpretation - 

because quite certainly he would not be understood.

     Tailoring his talk to his audience, R' Meir decided to tell a "Bible story" - he merely related how the 

daughter of Pharaoh found the infant Moshe in a special box in the Nile River, whereupon she pulled him 

out of the water and decided to bring him up as her own. Then, the Rov made a simple point. When she 

made her decision and acted on it, she didn’t know how the child would turn out, what he would be when 

he grew up. There was no way she could guess, much less foresee, that he would become the virtual king 

of the Jewish People, and the greatest of prophets, who would give them the Torah. But still, 

nevertheless, she took him in and raised him as her own.

    How great would have been her happiness, declaimed R' Meir, if she could have known then the future 

life of this little infant that she took. How elated she would have been, how readily would she have 

devoted herself completely to the little boy. So too, today, the Rov continued, when someone is asked to 

give money for a yeshiva, let him stop and think: How much would he - or any Jew - be willing to give if 

he knew for certain that his money would help sustain a boy in that yeshiva who would grow up into a 

world-renowned scholar like the Chofetz Chaim, for example, a great international spiritual leader!

    It was a perfectly simple talk, he believed, that even the greatest ignoramus could understand. Yet 

afterward, R' Meir overheard a conversation between a father and his son, which made him realize that 

even this basic talk of his never got off the ground for a substantial portion of his listeners.

    As they passed within earshot of R' Meir, the boy said to his father, pointing a finger at the Rov, "Papa, 

that rabbi was in a special box in the river?"

    "Sure," answered the father, with a gaze of admiration. "You heard him, didn’t you?"

    The boy was duly impressed. "And he got out of the box all by himself, safe and sound?"
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